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his own disappearance. [. . .] Another thesis detained us from taking full
measure of the author’s disappearance. [. . .] This is the notion of écriture”
(140).

18. Ttis not the first time I insist on this idea. After its death sentence
had been pronounced, the author has more than once failed to resign itself
to its own disappearance; its phantasm (a revenant) returns, continues to
haunt us from the very writings of those who condemned it.

19. Encyclopedia Universalis: “mondialisation.” Paul Valéry, Regards
sur le monde actuel (Paris: Stock, Delamain et Boutelleau), 1931.

20. Borges, “El soborno,” El libro de arena. Obras Completas
(Buenos Aires: Emecé, 1989), 57-61, 61.

21. Immanuel Kant, Critigue of Judgement (New York: Hafner
Press, 1951), 13. “Of the critique of Judgement as a means of combining
the two parts of philosophy into a whole.”

92. Paul de Man, The Resistance to Theory (Minneapolis: University
of Minnesota Press, 1986).

23. Jacques Derrida, Gianni Vattimo, La religion (Paris: Seuil, 1996),
21

24. Giorgio Agamben, quoted in an epigraph by Michel Stanesco,
“Du démon du midi 3 'Eros mélancholique,” Poétigue 106 (1996): 131.

25. Vattimo, Credere di credere (Milan: Garzanti, 1996), 12.

26. Ibid., 43.

27. Tbid., 57.

28. Thomas A. Sebeok, The Play of Musement (Bloomington: Indi-
ana University Press, 1981), 3.

29. Alfred J. MacAdam, “The Boom: A Retrospective,” interview
with Emir Rodriguez Monegal, Review 33 (Summer 1984): 30-36, 36.

30. English in the original, from shooting” on.

31, . .. for some mysterious reason” was in English in the original,
as were the film title and MGM slogan [W.E.]. The original of the letter
that Puig writes to Monegal from Buenos Aires, on February 6, 1969, fig-
ures among the copious correspondence conserved and classified in the
Firestone Library of Manuscripts and Rare Books, of Princeton Univer-
sity.

32. Deter Greenaway, Prospero’s Books (New York: Four Walls Eight
Windows, 1991), 17.

33. Jacques Derrida: Mémoirs d’avengle, video directed by Jean Paul
Fargier, Paris, 1992.

34. Ernest Renan, Caliban (1878) and L'Ean de Jouvence: Suite de
Caliban (1880), in Drames philosophiques (Paris: Calmann-Lévy Editeurs,
1888). Paul Groussac gives a talk on May 2, 1898 (partially published in
the daily La Razén, Montevideo, May 6, 1898). Rubén Dario writes a
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review of that talk in the weekly, E/ Tiempo (Buenos Aires, May 20, 1898)
José Enrique Rodé, Ariel (Montevideo: Dornaleche y Reyes, 19,00)' El
mzmc}’o?’ de Prispero in Obras completas (Madrid: Aguilar, 19,67).
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A}lme Césaire, Une tempéte (Paris: Editions du Seuil, 1969). Roberto Fer-
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phia, Chelsea House Publishers, 1992). Pewe Toisie/Philadel

35. English in the original.
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37. Bloclf de Behar, “La mirada del dngel: After the Tempest,” in Una
palabra propriamente dicha (Buenos Aires: Siglo XXI Editores, 1994).

38. William Shakespeare, “The Tempest,” Act V, in The lllustrated
Stratford .S'bake'spmrg (London: Chancellor Press, 1982), 28

39. J. Be.ssw{‘e, Enigm@ticité de la littérature (Paris: PUF, 1993), 186.
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melte Werke, 2, 57—65. Sy o

42.1-?r1ederich.Danie1 Ernest Schleiermacher, Herméneutique. Pour
une logigue du discours individuel, traduit de I'allemand par Christian
Berner (Alengon: Les Editions du Cerf/P.U.L., 1987).

:3. ]I?az, Arbol adentro (Barcelona: Seix Barral, 1987), 13.

4. Interview with Octavio Paz in Marca registrada, Sergi
Buenos Aires, 1992. s

45. Meddeb, “Le palimpseste du bilingue,” in Bennani, Boukous,
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4. de Man, “A Modern Master” in New York Review of Books, 3:7
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5. de Man, The Resistance to Theory (Minneapolis: University of
Minnesota Press, 1986).

6. de Man, Critical Writings 19531978 (Minneapolis, University of
Minnesota Press, 1989).

7. de Man, The Resistance to Theory, 120.
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12. English in original.

13. de Man, Blindness and Insight. Essays in the Rhetoric of Contem-
porary Criticism (Minneapolis: University of Minnesota Press, 1983), 104.
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lected Poems of W. B. Yeats, edited by Richard J. Finneran (New York:
MacMillan Publishing Company, 1989), 208. “So the Platonic year /
Whirls out new right and wrong, / Whirls in the old instead; / All men are
dancers and their tread / Goes to the barbarous clangour of a gong.”

16. Borges, Obras completas, 496.

17. Tbid., 498.

18. I am referring to Oscar Wilde, with whom Borges shares, in addi-
tion to numerous narrative and poetic coincidences, epigrammatic formu-
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279-280.
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54. Borges, Obras completas, 737.
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79. Borges, Obras completas, 451-455.

80. Borges, Obra poética, 202.

81. Eco, “La abduccién en Ugbar” in De los espejos y otros ensayos
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88. Sebeok, A Sign Is Just a Sign, 19

89. Borges, Obra poética, 201.

90. Borges, La cifra, 11.
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derived from Lat. congredi ‘to meet,” from cum-(co) and gradi (walk). The
word was introduced to the meaning ‘sexual union,” proper to the XVI
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